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APRIL 13ta/APRIL 26ta - THOMAS SUNDAY

Tponaprov. "Hyog mh. .
Xp1otog avéotn €k vekpdv, Bavate Oavatov
TaTHONG Kol Toig &V Toic pvipact {onyv
YOPIGAUEVOG,.

Tng Ayiag Tod Naod. "Hyog . a’. Tév
Yovavapyov Adyov

[MapBeviav mpnoaca adiapbopov, ovpaviolg
Bodapolg vov cuvnpibuncal, Tov TaTpdig TO
UCEAYEC OTOKPOVGAGO, TOVG LOGTOVG KoL
KEPUANV omeTUnOng mhp avtov, Mopkéida
Xiov 1o KAE0C, Kot VOV i¢ LapTLG otepbeioa,
mny" Bavpdtov dedovog deikvooat.

Kovtaxiov. "Hyog . 8.
TR erompdypovt de&1d, v {womdpoydv cov

mevpdv, 6 Owudg EEnpedvnoe Xpiote 60 Oeog

GUYKEKAEIGUEVOV Yap TOV BupdV mg eioAbec,
oLV TOig Aomoic ATootorolg EBoa ol Kvpiog
VIApYELS Kol Oedg pov.

Troparion. Plagal of 1« Tone.
Christ is risen from the dead, by death hath He
trampled down death, and on those in the graves
hath He bestowed life.

For the Saint of this Temple. Plagal of 1.
Tone. Let Us Worship the Word

Thy virginity thou didst preserve most incorrupt
and now thou has been numbered among those
who dwell in the mansions of heaven. Thou didst
reject thy father’s advances for which he severed
thy breasts and head O Markella; the glory of
Chios! And now crowned as a martyr thou wellest
forth abundant miracles.

Kontakion. Plagal of 4th Tone.
With his searching right hand, Thomas did probe
Thy life-bestowing side, O Christ God; for when
Thou didst enter whilst the doors were shut, he
cried out unto Thee with the rest of the Apostles:
Thou art my Lord and my God.



EPISTLE AND GOSPEL READINGS

Lesson from the Acts of the Apostles (5:12-20)

In those days, many signs and wonders were done among the people by the hands of the apostles.
And they were all together in Solomon's Portico. None of the rest dared join them, but the people
held them in high honor. And more than ever believers were added to the Lord, multitudes both of
men and women, so that they even carried out the sick into the streets, and laid them on beds and
pallets, that as Peter came by at least his shadow might fall on some of them. The people also
gathered from the towns around Jerusalem, bringing the sick and those afflicted with unclean spirits,
and they were all healed. But the high priest rose up and all who were with him, that is, the party of
the Sadducees, and filled with jealousy they arrested the apostles and put them in the common
prison. But at night an angel of the Lord opened the prison doors and brought them out and said,
"Go and stand in the temple and speak to the people all the words of this Life."

Thomas Sunday

Gospel According to St. John (20:19-31)

On the evening of that day, the first day of the week, the doors being shut where the disciples were
for fear of the Jews, Jesus came and stood among them and said to them: "Peace be with you."
When he had said this, he showed them his hands and his side. Then the disciples were glad when
they saw the Lord. Jesus said to them again, "Peace be with you. As the Father has sent me, even so
I send you." And when he had said this, he breathed on them, and said to them: "Receive the Holy
Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven; if you retain the sins of any, they are
retained." Now Thomas, one of the twelve, called the Twin, was not with them when Jesus came.
So the other disciples told him: "We have seen the Lord." But he said to them: "Unless I see in his
hands the print of the nails, and place my finger in the mark of the nails, and place my hand in his
side, I will not believe." Eight days later, his disciples were again in the house, and Thomas was with
them. The doors were shut, but Jesus came and stood among them, and said: "Peace be with you."
Then he said to Thomas, "Put your finger here, and see my hands; and put out your hand, and place
it in my side; do not be faithless, but believing." Thomas answered him, "My Lord and my God!"
Jesus said to him, "Have you believed because you have seen me? Blessed are those who have not
seen and yet believe." Now Jesus did many other signs in the presence of the disciples, which are
not written in this book; but these are written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son
of God, and that believing you may have life in his name.




AITOXTOAOZX KAI EYATTEAION

Ilpaéeigc Amootoiwv 1o Avayvweuae (5:12-20)

"Ev taig pepaig xelvaig, o1t 68 TV XepdV TOV AmocTtOA®V £yivetoB onueia kol tépota &v 6
M@ TOAAG: Kkod foay Opodvpadov Grovieg &v Tff 6Tod Tokopdvtoc. TdV §& Aowmdv ovdeig
ETOALA KOALGGO L aVTOTG, AAA’ EleydALVEY aTOVG O AoOG: LAALOV OE TPOCETIOEVTO TIGTEVOVTEG
@ KUPi®, TANON AVOPDV T€ KOl YOVOIKDV: HOTE KOTA TOC TATEIOG EKQPEPELY TOVS AoDEVETS, Kol
TI0évan €mt KAvdV kol kpafpdtov, tva Epyouévou IETpov kav 1| oKLd ETGKIACT) TV AOTOV.
Yuvnpyeto 8¢ kol T0 TAiBog TdV TEPIE TOAE®V &l Tepovoainp, épovieg Aobevels Kai
OYAOVEVOLG VIO TVELUATOV akabdpToV, oitiveg é0epanedovto Gmavteg. AvaoTtdg o0& O
&pytepedg kod TavTeS ol GOV adTd - 1) ovc0. aipeoi TV Taddovkoaimy - émcOncav (hlov, kol
EMEPOAOV TAG YEIPOG AVTDV £TL TOVG ATOGTOAOVGS, Kol E0EVTO 0OTOVS €V TNPNGEL dNUOGIQ.
Ayyelog 8¢ kupiov d1d ThC vokTOC fivorEey Tag OVpag THC PLAaKTG, Eayaydy Te aDToVG ELNEY,
[Topedeabe, kol otabéviec AaAeite &v T® 1epd T® Aad TAvTo TO prjpata Thg CoTg TadTne.

Kvpiaxn tov Owua

Ex tod Kata Twdavvyv Ayiov Evayyeliov 1o Avayvooua (20:19-31)
Obong oyiac Tfj Nuépa dkeivn TH Wi TdV cafPatov, Kol TdV OupdV KeKAEIGHEVDY §TOL oay ol
padntai cuvnyuévor S ov eoPov tdv Tovdaimv, RA0ev 6 Tncodc kai 6t €ic 10 péoov, kai
Aéyer avtoig: Eipryn vuiv. Kai todto gindv €0e1&ev adtoig TG XEipag Koi TV TAeupdy avtoD.
"Eyépnoav ovv oi padntai iddvieg tov Koprov. Elnev odv odtoic 6 Incodg méAtv: Eipivn Opiv.
Kobmg anéotodké pe 6 matnp, Kaym méumm vuds. Kai todto sindv Evepdonce kol A&yst adToic:
AdPete [Mvedpa Aylov: &v tivav defite 10 apoptiog, deievtal avtols, dv Tvev KpoThTe,
KekpavTal. Owudc 8¢ eic &k TdV dddeka, 6 Aeydpevog Aldvpoc, ovk Nv pet” ovTtdv dte RAOEY
0 Incodc. "Eheyov odv ot oi dAlot podntai- Eopdxapeyv tov Kbprov. O 8¢ sinev avtoic: Eav
un 10w &v taig xepoiv antod oV TOMOV TdV AWV, Kol BAA® TOV SAKTLAOV LoV €i¢ TOV TOTOV TOV
HAov, kol Ao TV XElpa Lov &g TNV TAELPAV 0OTOD, 0V 1| ToTevo®. Kai ped’ fuépag Oktm
e Roav Eowm ol pedntai odtod kol Ompdc pet’ odtdv. "Epyetor 6 Incodc tédv Bupdv
KeKAEIGLEVY, Kol 6N €1 1O pécov kai einev: Eipivn Opiv. Eita Aéyet 1) Oopd- Dépe OV
SaTVAOV Gov M3e Ko 18e TaC XEIPAC 1oV, Kal PEpe THV YEIPA Gov kol Bade gic THV TAEVPEY LoV,
Kol uR) yivov dmietoc, dAAY motds. Kai dmepidn Oopdc kai einev antd- ‘O Kopoc pov kai 6
Oedc pov. Aéyet avtd 6 Incodg: “Ott EOPaKAg Le, TEMIGTEVKOS: LOKAPLOL 01 pUn) 100VTES Kol
motevsavies. TToAAd pév obv kai dAka onpsio émoinoev 6 Incodc vamoy TdV padntédy adtod,
0 oVK £0TL Yeypappéva &v @ PiPrio tovtm: tadta d¢ yéypamtat tva miotedbonte Ot Incodg Eotv
0 Xp1o106 0 Y10¢ 10D Ogod, Kai tva motevovteg Loy Emre €v T® Ovopatt avToD.




THOMAS SUNDAY

On the Second Sunday of Pascha the Church commemorates the Appearance of
Christ to the Apostle Thomas. According to the Gospels, after His Resurrection, Jesus
appeared to His Disciples: He miraculously entered into a locked room, and showed them
His wounds. Then He ate and drank with them, proving that He was not a ghost or a
phantom, but that He was really Jesus the Christ, in the flesh.

St. Thomas, one of the Twelve Apostles, was not with the rest of the Disciples in
the room. When he returned, the others excitedly told him that Jesus had visited them.
Thomas doubted their story of the bodily Resurrection of Christ. So the Lord appeared
again, and invited Thomas to put his fingers in His side and touch the wounds made by the
nails. Thomas did, and after seeing (and feeling) for himself, he finally believed and cried
out “My Lord and my God!” and fell at Christ’s feet. Christ told Thomas that He was glad
that he no longer doubted, but also commented: “Because you have seen Me, you have believed.
Blessed are those who have not seen, yet believed!”

Christ uses Thoma’s doubt to teach both the Disciples and us that we don’t need to
physically touch Him to have faith. But upon hearing of Christ, we can be spiritually moved
by His presence to follow Him, and trust in His promise that all men will be raised on the
day He appoints for judgement, and know either the eternal joy of being reunited with God
or the torment of being Him.

Apostle Peter heard and understood, as he writes to his flock: “Yowu did not see Him,
yet you loved Himy; and still withont seeing Him you are filled with a joy so glorious that it cannot be
described, becanse you believe; and you are sure of the end to which your faith looks forward, that is, the
salvation of your souls” (I Peter 1,8).

It is the custom in some Russian Orthodox parishes to travel to the cemetery on this
day to pray, light candles, and to sing “Christ is Risen!” to deceased family members. “If your
parish does this— writes a contemporary Theologian— make sure to take your children, even if you
don’t have any family members buried there. They need to learn that we Orthodox pray for the dead. If
your parish does not do this, you and your family can go on your own, say a prayer for the dead listed in
most prayer books, and sing “Christ is Risen!” Be sure to take and light candles at each grave you visit.”

PSRN ERR



KYPIAKH TOY G QMA

Tnv Kvproxn peta 16 aoya (] Kvprakn tod Avtinacya), 1 ExkAncio pvnuovedet v
Ynideion tod Anootorov Ooud. To yeyovoc meptypagetal and tov Evayyéiio tov (20, 19-31).

To6 Bpdadv tiig Kvpilakiig tod [Maoya (“odonc dyiag tij uif t@dv caffdrwv’) kai évd ol
MaOntéc Roav cVYKEVIpOUEVOL, “d1d TV pdfov 1@V Tovdaiwv”’, épeavicdnke 6 dvactnuévog
Xp1ot6g “tdv Qopdv kexielouévov”, otéddnke dAvauecsd tovg kai tovg eine “cipivy duiv”. Qv
ovVéxela ToVC “évepionoe” Kol To0g gine: “Adfete ITveduo Ayiov Gv Tiveov kpatite,
kexpatnvral” kol “xabo¢ aréoralxé ue 6 Hothp, kayw méumw duds.” Opwg, “Owuds, clc éx
TGV ddrdexa, 6 leydusvoc Aidvpog, ovk §v uet ' adtdv, éte §Abev 6 Inoodg.”

'H dnovoia tod Oopd oty tpodtn avt) Epeavion tod Kvpiov petd mv Avactacn Tov,
6100¢ ATocTtolovg kol Madntég Tov, 84v NTov tuyaio, AL Eviaypévn 616 6yédio Tod Ocod
Y1é TV draknpovén tfig Avaoctdcens. O Oopdg anictnoe oto Aeyopevo td®vV Aomdv Madntdv:
Kol NTov UotKkd VA AuPIBarAEl 610 “bwpdraucy Tév Kbpiov”, 1611 micteve 16V Incod vekpd.
Amavinoe Aowmdv, “éav un idw &v taic yepoiv adTod 1OV TOTOV TAV HAWV KOi fOAA® TOV OGKTVAOY
HOV €IS TOV TOTOV TAV AWV Koi falw THY yeipa pov gig tnv mAcvpav avtod, ov un wiotedow .
THv dmiotia Tod Ooud d16pdmce 6 "1810c 6 Kvprog “ped fuépog o0xtd,” dtav npde “tdv Qvpdv
Kekdelouévov kal oty eic T6 uéoov kal eimev eipfvy vuiv.” Kaleoe 161 16v dvmioto Madntq vé
ynraeicetl tic TAnyég kai va Tov miotevoel dvaoctnuévo Oed.

'H ymiaoion 100 Oopd qtov tpoentevpévn and tov [popntavaxto Aapid (“év Osév
éle{nnoa taic yepoi pov, voktoc évovtiov avtod kai ovk fratnfnv”’, Yoip OXT’ 3). H amotia
Tov Yévvnoe TV Tiotn Koi TV OpoAoyia Tov otV BgdtnTa Tod Xpiotod (“0 Kdpiog uov kai o
Ococ uov ) Eywe aitia va dtaknpouydel dxdun tepiocdtepo 16 Yeyovog 1 AvaoTtdoems ToV
gKove TPAYUOTL TOTO, KOTd TAV €vToAn Tod Kvpilov tov, “u# yivov dmiorog, dlia miotog.”
"Opmg 6év pokopictnke and tév Xp1otd avt) N dnotia: avribeto, EAéyOnke (“dt1 copakdg ue,
Owua, reriotevkag; ) paxapicOnke | tiotn éxeivov tod Tioteyav yopic va dodv (“uaxdpior
ol un 100vteg kal motevoavteg”). AldTl, doot PAEToVY Kol yniaeodv, dvaykaloviol va
TOTEYOLVV AnO Tig aicHNoelg Tovg: évd dootl motebovv “un idovreg, undé ynlapioavres”,

déyovtal TV miotn yopig va mélovtorl and kappia avaykn, uq “wronbévies kai upofor.”

FESRUSERR



SAINTS OF THE WEEK

Monday, April 27:x

St. Martin the Confessor, Pope of Rome (655)
St. Ardalion the Actor (3:a c.)

Tuesday, April 28:x

Apostles Aristarchus, Pudens, and Trophimus of the Seventy (67)
Martyr Savvas the Goth of Wallachia (372)

Wednesday, April 29:n
Virgin Martyrs Agape, Irene, and Chionia in Illyria (304)
New Martyr Michael of Smyrna (1772)

Thursday, April 30:x

Hieromartyr Simeon Bishop of Persia and those with him (341)
Venerable Acacius Bishop of Melitene (435)

Friday, May 1s:

Venerable John disciple of St. Gregory of Decapolis (820)
New Hieromartyr Bessarion priest (1918)

Saturday, May 2nd

Venerable John of the Ancient Caves in Palestine (8 c.)
St. Matrona the Blind of Moscow (1952)

St. Tryphon Patriarch of Constantinople (933)




HOMILY ON THOMAS SUNDAY

By Saint John Kronstadt

Christ is Risen!

Beloved brothers, so Bright Week has passed and taken with it our deeds to the throne of the Heavenly Master and
Judge: there, brothers, there are our deeds now. I say this in order to frighten with the fear of the heavenly judgment those
who unworthily, not Christian-like, spent the feast of the bright Resurrection of Christ and to comfort those who spent it with
temperance and spiritual joy. How did very many spend the feast of the bright Resurrection? I would not like to call to
remembrance foul human deeds but they, together with those that performed them, need to be remembered and judged on
behalf of God. The all-bright feast was met, after the bright Paschal service, with dark deeds: intemperance and drunkenness,
fights, cursing, and all types of sin. Consider that we fasted before the feast only in order to, with even more eagerness, rush
into all fleshly, sinful deeds so that we can unashamedly and with insolence indulge in every iniquity. Alas! Woe unto us!

All those who met the feast with intemperance and drunkenness, adultery, cursing, and other similar deeds of the
flesh lost all the benefit which they had received (if they even received any) from the fast, lost the benefit from repentance and
communion of the Holy Mysteries, trampled them as an unreasonable animal under their feet, lost the acceptable time for
salvation, given them by the mercy of the Lord, time which will not be returned. It was proper to say to you during the fast,
behold, now is the accepted time; behold, now is the day of salvation (2 Cor. 6:2) for it was just then that you had come to the
saving font of repentance and to the all- cleansing, true Mysteries of the body and blood of the Lord. Now your confession
and communion is put off until the next fast but who knows if the Lord will vouchsafe you to again confess and commune?
Who knows if you will repose in those very iniquities with which again, after the font of repentance, you have defiled yourself?
How painful, how piteous, beloved brothers, that so soon you have turned out to be betrayers of Christ and have given
yourself over to the devil to serve him, the original murderer, the author of, and instructor in of every type of sin! You are,
using the words of the Savior, and I, a great sinner, am as well are of your father the devil, and the lusts of your father ye will
do (John 8:44). What, then, remains for us to do, beloved brothers? To pray and weep for our sins. To weep that not
Christian-like and not even human-like did many of us meet the feast but like vile idol worshipers and like wild animals, which
have not been fed for a long time with their favorite food. To weep that we have trampled upon the great, soul-saving
Mysteries of Christ, that is, repentance and communion, and counted them as nought. To weep that the time, given for
salvation, we have thoughtlessly lost. May we weep and pray to the Lord that He “not become angry with us neither destroy us
with our iniquities” (first morning prayer) but would return us to the way of repentance and make us skilled performers of His
commandments. Let us firmly decide from now on not to give ourselves over to intemperance and drunkenness and all the
sins which follow, and with teats ask the Lord that He, with the Grace of the Holy Spirit, would strengthen us in our
intentions and good deeds.

Brothers! May we all shed tears for we all unworthily met the great feast of the Lord and angered our Lotrd; not in
this way, not in this way indeed, should we meet the feasts of the Lord. We need to meet them with spiritual joy in the Lord,
for our deliverance from sins and for our eternal salvation through Christ, the Son of God, with deeds of mercy, temperance
from passions, visiting the church of God in spirit and truth and with simplicity in food and clothing. O, you, decorated with
gold and a multitude of precious fabrics, women and maids! In the name of the Lord, I direct my speech to you! What a
multitude of poor would you have been able to cause to rejoice on the all- bright day of the Resurrection of Christ and, in that
way, worthily meet that great feast, if you would have, in generosity and Christian love, changed even a few of these
decorations into money and given that money to the poor who are so many in our city? Would it not have been reasonable, in
a Christian way, if you had fewer precious clothing and the money remaining you had given to the poor? What rich mercy
would you have received on that day from Christ the Lord? Yes, truly Christian-like would you have then met the feast of
Christ’s Resurrection.

But now what? You are decorated like idols but the members of Christ are without clothes; you are satiated but the
members of Christ are in want; you roll in every possible pleasure but those are in tears; we are in rich and decorated dwellings
but those are in cramped conditions and uncleanness, in dwellings which are often not any better than a pigsty. We do not
have Christian love and, therefore, there is no true feast of the Resutrection of Christ, for those truly celebrate the
Resurrection who himself is raised from dead deeds to deeds of virtue and Christian faith and love, trampling on
intemperance, luxury, and all of the passions. Brothers! May we celebrate the feasts of the Lord as Christians and not as
pagans! Amen.




ANNOUNCEMENTS

e Construction continues on the entryway of the Cathedral.
To donate to the Entryway Fund, please see the inside of
the Newsletter or speak to someone at the pangari.

e This year’s Greek Independence Day Parade has been
postponed. We will keep you informed of the date change.

ENTRYWAY FUND DONATIONS

Please mark next to the item you would like to donate:

[1 Column $10,000
[l Steps $3,000
"] Platform (5 SF) $1,500
[l Other Donation

To donate- tear off this slip from the Newsletter and give it to a member of the office.

Please make checks payable to
“Cathedral of Saint Markella”



